
VIRTUS SUSPENSION LAMP
E21011XXXX

220-240VAC 50-60 Hz 3 W / IP 20
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(I)
Controllare che la superficie d’installazione sia adeguata all’apparecchio 
e ne supporti il peso.

1-Separare il componente (B) dal componente (C) svitando i componenti 
(A) con la chiave in dotazione.

2-Fissare il componente (B) sulla superficie d’installazione con viti 
adeguate.

3-Svitare il componente (D) e regolare il componente (E) secondo 
l’altezza desiderata, riavvitare poi il componente (D).

4-Effettuare un adeguato collegamento elettrico.

5-Fissare il componente (C) al componente (B) avvitando i componenti 
(A) con la chiave in dotazione.

(D)
Darauf achten, dass die Installationsoberfläche geeignet ist und das 
Gewicht aushält.

1-Den Bauteil (B) vom Bauteil (C) trennen, indem man die Bauteile (A) 
mit dem beiliegenden Schraubschlüssel abschraubt.

2-Den Bauteil (B) mit geeigneten Schrauben an der 
Installationsoberfläche fixieren.

3-Den Bauteil (D) abschrauben und den Bauteil (E) in der gewünschten 
Höhe einstellen, danach die Bauteile (D) wieder anschrauben.

4-Einen korrekten Stromanschluss herstellen.

5-Den Bauteil (C) am Bauteil (B) fixieren, indem man die Bauteile (A) 
mit dem beiliegenden Schraubschlüssel anschraubt.

(ES)
Controlar que la superficie de instalación sea la adecuada para el 
aparato y soporte su peso.

1-Separar el componente (B) del componente (C) desatornillando los 
componentes (A) con la llave que se entrega de serie.

2-Fijar el componente (B) sobre la superficie de instalación con los 
tornillos adecuados.

3-Desatornillar el componente (D) y ajustar el componente (E) según la 
altura deseada, luego atornillar de nuevo el componente (D).

4-Efectuar una conexión eléctrica adecuada.

5-Fijar el componente (C) al componente (B) atornillando los 
componentes (A) con la llave que se entrega de serie.

(RU)
Убедиться в том, что установочная поверхность подходит для данного 
устройства и может выдержать его вес.

1-Отделить компонент (B) от компонента (C), открутив компоненты (A) 
прилагающимся ключом.

2-Закрепить компонент (B) на установочной поверхности 
соответствующими болтами.

3-Открутить компонент (D) и отрегулировать компонент (E) в 
соответствии с желаемой высотой, затем снова закрутить компонент 
(D).

4-Выполнить соответствующее электрическое соединение.

5-Прикрепить компонент (C) к компоненту (B), закрутив компоненты 
(A) прилагающимся ключом.

(GB)
Ensure that the surface where the fitting is being installed is suitable for 
it and supports its weight.

1-Separate component (B) from component (C) by unscrewing 
components (A) using the spanner provided.

2-Secure component (B) to the installation surface using suitable 
screws.

3-Unscrew component (D) and adjust component (E) to the required 
height, then screw component (D) back on.

4-Make a suitable electrical connection.

5-Secure component (C) to component (B) by screwing components (A) 
using the spanner provided.

(F)
Contrôler que la surface d'installation soit adéquate à l'appareil et 
supporte son poids.

1-Séparer l’élément (B) de l’élément (C) en dévissant les éléments (A) 
avec la clé fournie.

2-Fixer l’élément (B) sur la surface d’installation à l’aide de vis 
adéquates.

3-Dévisser l’élément (D) et régler l’élément (E) selon la hauteur 
souhaitée, revisser ensuite l’élément (D).

4-Effectuer un branchement électrique adéquat.

5-Fixer l’élément (C) à l’élément (B) en vissant les éléments (A) avec la 
clé fournie.


